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Navod k obsluze

Tento ndvod k obsluze prindsi informace
dolezité pro bezpecnou a efekfivni praci s
grilem. Podminkou bezpecného provozu je
dodrzovani viech uvedenych bezpecénosinich
pokynd. Profo je nuiné pred pouzitim grilu si
nejdive peclivé precist navod k obsluze a
bezpec¢nosini pokyny.

Znacky, zkratky,

terminy

V tomto dokumentu jsou pouzity znacky,
zkratky a terminy s timto vyznamem:

S viz nize
- Vycet
1. krok z postupu

Text psany kurzivou — Vysvétleni
Vysvétleni symbolu pro
vystraznd upozornéni a
bezpecnostni pokyny

Vystrazna upozorméni a bezpecnosini pokyny
v fomto ndvodu jsou oznaceny pomoci
piklogramd a zwraznény uvedenim v Sedém
okénku.

NEBEZPECi!

.. upozorfiuje na bezprostiedni

nebezpeci, které vede k Omrti nebo k

vaznym poranénim, neni-li mu
zabranéno.

A VAROVANI!
... UpOZOrnuje na moznou

nebezpecnou situaci, kierd mize
zpUsobit tmrti nebo vézna poranéni,
nenti ji zabranéno.

Pouziti v souladu s
urcenym Ucelem

Tento gril je urcen vyhradné k pouziti k
soukromym 0celm.

Slouzi ke grilovani, ohfivéni a duseni pokrmd.
Giril je uréen vyhradné k pouziti venku a nesmi
byt provozovan v uzavieném prostoru.

Vyrobce neprebird ru¢ent za skody zpisobené
pouzitim, které bude v rozporu s uréenym
celem.

Rozumové predvidatelné
nespravné pouziti

Tim se rozumf viechny ostatni pifpady, kieré
nejsou uvedeny pod pouzZitim v souladu s
uréenym Ocelem, mimo jiné 1€z pouziti grilu
uvnitf uzavienych prostor.



Technické parametry

Hmotnost netto:

Rozméry rozlozeného
grilu:

Grilovaci plocha:
Pracovni wyska:
Celkovy vykon:

Hlavni hotdk:

Horak Powerzone:
Postranni hotdk:
Jmenovité tepelné -
zatizeni:
Kategorie zafizen:
Druh plynu:

Tlak plynu:

max. objem -
plynovych I&hvi:
Promér trysky
Hlavni horak:
Horak Powerzone:

Postranni hordk:

48,5 kg bez plynové

lahve

165 x 57 x 116 cm

Q5 x 42 cm
Q0 cm
26,1 kW

12,8 kW
(4 x 3,2 kW)

Q kW (2 x 4,5 kW)
4,3 kW
max. 1 899 g/h

I3B/P(30), CZ
LPG/butan/propan
30 mbar

5kg/ 8kg/ 11 kg

0,88 mm
1,03 mm
1,00 mm

Rozsah dodavky

1 J

3 X

X
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a9p

hak

boéni odkladaci
plocha levd

clona pro levou boeni
odkladact plochu

otvirdk na lahve

zdchyfn\] zasobnik na
korunkové uzdvéry

skifn s hordky a
poklopem

mfizka pro udrzeni
fepla

grilovaci rost

grilovaci rodt s rostem
do systému rostd

vkladdaci rost do rostu

rozvadée plamene

rozvadéc plamene

POWERZONE

miska pro zachyceni
tuku

kryt bocniho hoféku

osa krytu boeniho
hordku

prava bocni
odklédact plocha

postranni hofék

grilovaci rodt bocni
hordak
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clona pro pravou
boéni odklddaci
plochu

miska pro zachyceni
tuku boéni horak

drzak misky pro
zachycenti tuku bocni
horak

podlozka otocného
ovladace

ofo¢ny ovladac

plynovd hadice s
redukénim ventilem

drzdak stojanové nohy
vzadu vlevo/vpredu
vpravo

noha zadni leva

zadnf sténa

drzak stojanové nohy
vzadu vpravo,/ vpiedu
vlevo

noha zadni pravé

noha predni levd

bocni sténa leva

spodni deska
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drzdk na léhev na
plyn

noha predni prava

pravd boéni sténa

kolecko bez brzdy

pricnd rozpéra
nahore

pricnd rozpéra dole
ozdobnd lista

kolecko s brzdou

dvitka leva

podlozka dveini kliky

dvitka prava

dveini klika



P¥islusenstvi a kovovy material

® i Sroub
MOX12 = 62 ks
I Sroub Méx35 = 2 ks
© i Sroub
M5Ex12 = 10 ks
® o Sroub
Max10 = 13 ks
® (m Stupniovity Sroub
M5EX10 = 2 ks
® Pruzina = 1 ks

Potrebné néaradi

© 5 C KIi& na trubky = 1 ks

® Sroubovak = 1 ks

Vseobecné bezpecnostni
pokyny

Na co pamatovat pii kazdém pouZiti

e Pouzivat pouze ve venkovnim prostiedil

e Pred pouzitim spoffebice precist ndvod.

UPOZORNENII Pristupné &ésti mohou byt

velmi horké. Zamezte piistupu déti.

Bé&hem provozu spoffebicem nepohybovat.

® Po pouziti uzaviit piivod paliva na lahvi na
plyn.

A VAROVANI!
Cril pouziveijte jenom venku a na

rovném podkladu, nestavte ho na
hotlavy povrch.

NEBEZPECi!

PFi pouziti v uzavienych mistnostech
hrozi nebezpeci pozaru, dymu a

otravy COs!

A VAROVANI!
Nebezpeci pozérul

Giril postavte tak, aby byl od
hotlavych materidlo ve vzdalenosti
minimaIné jednoho metru.

A NEBEZPECi!
Nebezpeci popdleni!

Bé&hem provozu grilu se rozpaluji
t&lesa hordkd, poklop a rost.

A OZNAMENI
PFi grilovani pouZivejte vzdy rukavice

uréené pro grilovani nebo chriapky
(rukavice kategorie Il ohledné
ochrany pred teplem, napf. DIN-EN
407 . Rukavice musi odpovidat
nafizeni o osobnich ochrannych
pracovnich prosiredcich.

A NEBEZPECi!
Nebezpeci pozaru!

Gril béhem provozu neponechdveite
bez dozoru ani nepremistujte!

Dodrzujte nésleduijici pokyny

® Pracovat s grilem smi pouze osoby:

- jejichz schopnost reakce neni ovlivnéna
napf. drogami, alkoholem nebo léky,

- které nemaiji z&dnd psychickd, senzorickéd
omezeni ¢i nedostatek mentdlnich
schopnosti [okruh takovych osob je freba
upozornit na nebezpedi hrozici v
souvislosti s grilem a pro jejich
bezpecnost je nechat pracovat s grilem
pod dohledem kompetentni osoby).

® Je zakdzano provédét jakékoli zmény na

grilu.

PFi poskozeni, opravach nebo jinych
problémech na grilu kontaktujte prosim nd3
z&kaznicky servis nebo odbornika pifmo
na miste.

Negrilujte v t&sné priléhavém a snadno
hoflavém oblecent.

Giril pred ¢istenim (= Udrzba/igteni),
odpoijte a zakryjte az poté, co jej nechdte
Uplné vychladnout.



e Chrarite gril pred détmi a domdacimi zvifaty.

e Nestavte gril v blizkosti vehodd & hodné
frekventovanych mist.

e Chrante gril pred hotlavymi kapalinami
nebo predméty.

NEBEZPECi!
Nebezpeci whbuchu a pozdru kvili
Gniku plynul

Montaz

® Sroub )
M6EX12 = 62 ks (e
Sroub M6x35 = 2 ks
© Sroub )
M5x12 = 10 ks (e
© Sroub )
M4x10 = 13 ks (e

,  ///////////////// / Wty
.

PFi zdpachu plynu:
1. Zaviefe pfivod plynu.
2. Uhaste otevieny oheri.
3. Opatmé oteviete poklop.
4. Popi. zavolejte hasice.
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® Stupfovity Sroub
M5x10 = 2 ks (o

® Pruzina
Kli¢ na $rouby p—
Sroubovak
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Pred uvedenim do provozu

NEBEZPECi!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Kontrolujte pravidelné otoéné
ovladace, redukéni ventily a hadici k
plynovému grilu, jestli nevykazuji
nékde nefésnosti (nopr. prejedte
$tétcem namocenym v mydlové
vodé).

OZNAMENI

Reduként ventil a hadici k plynovému
grilu vyménte behem 2 let od data
vyroby.

(= Typovy 3titek/nélepka

redukéniho ventilu).

Redukéni ventil a hadice k plynovému
grilu

Pristroj je uréen vyhradné pro nizky tlak (30
mbar) butan-/propanplynu. Musi byt vybaven
odpovidajicim redukenim ventilem a ohebnou
hadici k plynovému grilu s hadicovymi

sponkami. PouZijte redukeni ventil, kfery je
certifikovan podle BS EN 16129:2013-08.

Délka hadice nesmi prekrocit 1,5 m a musi

odpovidat predpisim a ustanovenim zemé, v

niz bude gril pouzivan.

Hadici namontujte takto:

* aby se nemohla zkroutit a aby nebyla

zalomend

® bez kontakiu s ostatnimi dily

Opotiebované nebo poskozené

hadice okamzité vyménte!

Nd&hradni dil pro redukéni ventil a hadice k

plynovému grilu je k dosténi u vaseho
prodejce grilu nebo autorizovaného
dodavatele LPG plynu.
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Léhve na plyn
NEBEZPECi!

Nebezpeci vwbuchu a pozéru!

Neuchovaveite lahve na plyn pri
teploté prekracujici 50 °C.

NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Neskladuijte plynovou lahev v
blizkosti ohné ani hoflavych
materiald. Zakaz koutenil

PouZijte pouze na trhu obvyklé plynové lahve s
objemem néplné 5, 8 a 11 kg.

Plynové l&hev neni dodévéna spolecné s
grilem. Plynovou l&hev si musi koncovy
spoffebitel opaffit sém. Daveijte pozor, aby
vam plynova léhev nespadla na zem, resp.
nezachdzejte s ni hrubé ani neodborné!

Pokud se gril nebude pouzivat, musi se
plynova lahev odpoijit od grilu. Po odpojeni
plynové lahve od grilu zaviete plynovou &hev
ochrannou krytkou, kterd k ni paffi. Plynova
lahev se musi skladovat samostatné mimo gril.

Je zakazano skladovat plynové léhve v
prostorech pod Grovni terénu, na schodistich, v
prichodech a prijezdech budov, jakoz i v
iejich bezprostredn’ blizkosti. Ventily musi byt
opatieny ochrannymi krytkami a uzaviracimi
maticemi. Plynové l&hve, ity prézdné, se musi
skladovat ve stoje.

Ve venkovnim prostoru se musi plynové lahve

uchovavat ve stojaté poloze a mimo dosah
dati.

Vyména plynové lahve

Bezpeénda manipulace s plynovymi

lahvemi

» Pred odstranénim redukeniho ventilu vzdy
uzaviete ventil na plynové lahvi.

» Pouzivejte pouze neposkozené plynové
lahve.

Zdeformované nebo zrezivélé plynové lahve

nebo plynové lahve s poskozenym ventilem
mohou zplsobit pozar nebo explozi.
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» Poskozené plynové lahve neprodlené
vymeénte.

» S prézdnymi plynovymi lahvemi zachdzejte
se stejnou opatrnosti jako s plnymi
plynovymi lahvemi.

| kdyZ v plynové lahvi uz nenf z&dng

kapalina, mize se v plynové lahvi stdle jesté

vyskytovat stlaceny plyn.

» Plynovou lahev nikdy nevymériujte v blizkosti
ofevieného ohné ani jinych zdroj0 vznicen.

» Plynové lahve pouZiveijte, prepravuite a
skladujte pouze ve svislé poloze.

» Plynové lahve nenechte nikdy spadnout
nebo prevrdtit.

» Zajistéte, aby plynovd lahev nebyla nikdy
vystavena teplotam nad 50 °C.

» Pri kazdém pripojeni plynové lahve
zkontrolujte t&snost spoje.

To miZe byt nuné napiiklad po doplnéni

nebo po opétovné instalaci plynové lahve.

» Zajistéte, aby pristup k plynovym lahvim
nemély déti nebo osoby bez zkuenosti s
manipulaci s plynovymi lahvemi.

» Pristroj nikdy nepfipojujte na jiny zdroj plynu
nez uvedenou plynovou lahev.

Pristroj a jeho pipojky jsou koncipovany

pouze pro provoz s kapalnym propanem.

» Prostor kolem plynové lahve udrzujte prosty
veskerych predmétl, obzvldste hotlavého
materidlu.

Skladovani grilu

Plynovy gril skladujte pouze ve vnitinim
prosforu v suchém a bezpradném prostredi
(popf. zakmyty krytem), kvili tomu odstrarite
plynovou l&hev.



PFipojeni plynové ldhve
1. Posadte plynovou léhev do drzdku ve
spodni desce.

Pozor! Postavte plynovou lahev do drzdaku.
Nikdy ji nestavte na druhou stranu spodni
desky. Neuchovaveijte ve skiini druhou
plynovou lahev.

Nez pripojite plynovou ldhev ke grilu, urcité
se ujistéte, ze se v hlavach plynové lahve,
ovladace ani hoféku nenachdzi zédné
necistota. Mohou se fam vyskytovat necistoty,
pavouci a hmyz a zablokovat hotak, resp.
Venturiho frubici u otvoru. Zablokovany hotak
miZe zpUsobit pozdr pod grilem. Vycistéte
zablokované otvory hoféku stabilnim isticem
na dymky.

Pozor! Jednu stranu hadice k plynovému grilu
pofadné nasroubuijte na zavit redukéniho
ventilu a pofom pevné utdhnéte pomoci
otevieného klice 17 (nenf soucdsti rozsahu

dodavky).

Pozor levotocivy zavitl NepouZivejte dalsi
tésnént.

2. Dosud volnou stranu plynové hadice fadné
nadroubujte na zavit ventilové pripojky na
grilu. Potom dotéhnéte otevienym klicem
17 (nenf soucasti rozsahu dodavky).

Pozor levotocivy zavitl NepouZivejte dalsi
tésnént.

3. Spojte redukeni ventil (2) fadné s ventilem
plynové lahve (1).

4. Postupujte podle instrukei, které jsou
prilozeny k ovladadi.

Pozor! Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
viechny piipojky, zda nevykazuiji mista dniku
plynul

Kontrolu provedte vzdy mydlovou vodou. K
vyhleddni mist dniku nikdy nepouziveijte
ofevieny ohen.

Kontrola mist prosaku plynu

® Jeden dil pripravku na myti nadobt
smichejte s fremi dily vody (cca 50 ml).

e Otocny ovladaé nastavte na ,OFF”.

® Redukéni ventil spojte s plynovou lahvi (2
Pripojeni plynové lahve) a ofocnym
ovladacem zapnéte horak.

 Zapnéte pifvod plynu, kvili tomu ofocte
armaturu lahve na plyn.

e Na hadici a na viechny spoje naneste
mydlovou vodu. Pokud se objevi bublinky,
ie nékde netésné misto. Poskozeny dil
okamzité vyménte.

Chovani v pfipadé unikani plynu

NEBEZPECi!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Pravidelné kontrolujte otocné
ovladace, redukéni ventily a
plynovou hadici, jestli nékde
nevykazuji nefésnosti (napr. prejedte
$tétcem namocenym v mydlové
vodé).
V piipadé unikéni postupujte fakto:

» Okamzité zaviete ventil plynové lahve.

» Pomoci vhodného klice ruéné dotahnéte

viechny spoje.
» Oteviete ventil plynové lahve.

» Zopakujte zkousku netésnosti piistroje
pomoci roztoku mydla a vody.

» Pokud bude pifstroj nebo plynové vedeni i
naddle net&sné, znovu zaviete ventil
plynové lahve.

» Odpoijte plynové vedeni od piistroje a od
plynové lahve.

» Pristroj v z&dném piipadé neprovozuite.
» Kontakiujte prodejce nebo wyrobce.

Kontakini Udaje prodejce ziskate u wyrobce.
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Instalace grilu

OZNAMENI

MiZe dojit k znecisténi podlahy a
stén napriklad kvili vystitknuté
mastnoté. Udrzujte dostatecnou
vzddlenost, nebo plochy chrarite.

Giril postavte venku na rovny a pevny podklad
odolny proti teplu (= Vieobecné bezpecnostni
pokyny).

Pred prvnim grilovénim nejdfive teplou vodou
omyjte necisfoty z wyroby. Nepouzivejte

pritom zadné Cistici prosfredky ani prostiedky
na myti nadobi.

Prace s grilem

OZNAMENI

Pfed prvnim pouzitim nejdfive
naprézdno rozpalte gril po dobu
30 min., abyste tak vydezinfi kovali
vniffni césti grilu. Pritom se spali
necistoty vzniklé pri vyrobé (bude se

tvorit dym).
=]
J E @ @GR@MEI(SER@ @ @
I SR

1 2 3 4 5 6 7
1 -6 horak

7 postranni hofdk

Zapdleni piezozapalovaéem

1. Zaviete viechny otoéné ovladace.

2. Ofteviete plynovou ldhev.
Pozadovany ofo¢ny ovladad otéeijte

doleva a2 & na znagku @ pritom jej drzte
stisknuty, hotak se zapali automaticky.

Zvuk cvaknuti oznamuje, Ze je zafizeni
zapnuté. Pokud je to fieba, stisknéte tlacitko
vicekrat, dokud se nerozhofi plamen.
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4. Pfi zapalovani dalsich otocnych ovladaco

postupujte stejné.

5. Pozadovanou teplotu nastavte pomoci

stupnic na otocnych ovladagich.

OZNAMENI

Pro lepsi vysledek grilovani nechte
plynowy gril predehfét cca po dobu
15 minut.

OZNAMENI

Celkovy vykon plynového grilu je
VefSi, nez mize zajistit jedna

plynova lahev. Pri souéasném
pouzivani viech sedmi hofakd moze
dojit ke snizeni vykonu, coz
prodluzuje dobu varent.

Bocni hoték pouzivejte maximalné se
ctyfmi dalsimi hotaky soucasné.

Vypnuti grilu

1. Zaviete lahev na plyn.

2. Giil vypnete tak, ze nastavite viechny

ofeviené ofocné ovladace do polohy

,OFF".

NEBEZPECi!
Nebezpeci popdleni!

Po grilovéni nechte gril vychladnout.

(] & k4
Grilovani
Duseni se zavienym poklopem
Plynové grily s poklopem umozriuji 3etmé

duseni vétiich kouskd masa a celého kurete,
podobné jako v froubé.

Pokud je poklop zavieny, staci pouze jeden
ohef. Nastavte teplotu na maly nebo sffedni
oheri a zaviete poklop.

NEDOPUSTTE, ARY DOSLO K PRILIS
VELKEMU ROZPALENI GRILU.

Zbyteéné otvirani poklopu znamend, ze pii
ném pokazdé unikne teplo, ¢imz se prodluzuje
doba dusent. Poklop profo zbytecné
neotvirejte.



Udrzba/cisténi

Va3 gril je vyroben z velice kvalitnich
materiall. Chrarite gril pred trvalymi vlivy
pocasi.

Po kazdém pouziti gril vycistéte. Pro vycisténi
a 0drzbu povrchd dodrzujte nésledujici

pokyny.

NEBEZPECi!

Nebezpeci popdleni!

Po grilovani nechte gril vychladnout.

A NEBEZPECi!
Zdravotni riziko!

K &isteni nepouzivejte rozpoustédla
barviv ani fedidla.

OZNAMENI

Nepouzivejte silné nebo abrazivni
Cistice ani abrazivni houbicky
(ochrana povrchu).

Rost predem nahrubo vycistéte napriklad
nerezovym kartackem. K uvolnéni mastnoty
pouZijte prostfedek na myti nadobi, potom
dokladné oplachnéte ¢istou vodou a osuste.

Povrchy na grilu weistéte pripravkem na myff
nddobi, dokladné oplachnéte Cistou vodou a
osuste [k osusent pouzijte mékky, Cisty hadfik).
Misku pro zachyceni tuku vycistéte
piipravkem na myti nddobi, dokladné
oplachnéte Cistou vodou a osuste (k osusent
pouzijte mékky, ¢isty haditk). Na pfipadné
houZevnaté usazeniny mastnoty na grilu |ze
pouzit &istic na pecici frouby nebo pamf isfic.
Nerezové povrchy Udrzba a ochrana se
provadi Eisténim Cistou vodou nebo obvyklymi
Cisticimi prostfedky na nerezové povrchy.
Potfeni povrchu tenkou vrstvou olivového oleje
zakonzervuje materidl. Jemnou rez pii vyskytu
okamzité odstrante!

Kryci poklop
NEBEZPECi!

Nebezpeci pozaru!
Gril moZete po grilovéni zakmyt az
poté, co jej nejdfive nechate
vychladnout.
Po vycisteni gril kvili ochrané pred
znecisténim nebo korozi zakryjte poklopem,
ktery je soucdsti doddévky.
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Poruchy/odstranéni zavady

Problém

vove

Mozna pricina

Reseni

Hordk se nechce zapdlit

® Je zaviend plynova lahev

e Ofeviete plynovy ventil

o Plynovd lahev je prazdnd
Y € p

* \lyméfite plynovou ldhev

® Poskozeny ofocny ovlada

® Nechte zkontrolovat nebo
vyménit ofoéné ovladace

o Prekdazka v hordku

o \cistéte hofdky

e Prekazka v plynové frysce
nebo v plynové hadici

* \icistéte plynovou trysku a

hadici

Maly plamen nebo
nedosfatecny wykon

e Prekdzka v plynové trysce, v
plynové hadici nebo ve
ventilu na plyn

e \istéte plynovou trysku,
plynovou hadici a ventil na
plyn

o Poskozend deska horaku

* \ymé&te desku hordku

e Piilig silny vitr v okoli
plynového grilu

e Postavte plynovy gril na
misto chranéné pied vétrem

e Piilis mnoho hordko v
provozu najednou

® Pii provozu bo¢niho hofdku
vypnéte jeden az dva hlavni
hordky

Pristroj se b&hem provozu
vypne

e Plynovd léhev je prézdna

e \Vymérite plynovou l&hev

e Grilovany pokrm je v
kontakiu s teplomim cidlem

e Dejte grilovany pokrm mimo
teplotnf ¢idlo
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OZNAMENI

Celkovy wykon plynového grilu je
vefsi, nez mize zajistit ]edno

plynova lahev. Pri sou¢asném
pouzivani viech sedmi hofakd mize
do]i’r ke sniZeni Wkonu, coz
prodluzuje dobu vareni.

Boéni hotdk pouZivejte maximalné se
ctyfmi dalsimi hotaky soucasné.

Upozornéni tykaijici se
Zivotniho prostredi a
udaje o likvidaci
@ Obal je z ekologickych
materidld, které mizete
%& odevzdat v mistnich sbé&rnych
mistech k recyklaci.
V z&dném piipadé nevyhazujte
pristroj do béZzného
komundlniho odpadul

Jeho likvidaci provedte

prosfiednictvim schvaleného

podniku zabyvajiciho se

likvidaci nebo komundlniho

zafizeni zajistujiciho likvidaci.
Dodrzujte akiuding plainé predpisy. V pripadé
pochybnosti kontakiujte zafizeni zajistujic
likvidace.

Subjekt uvadéjici
vyrobek do obéhu
TEST RITE tepro GmbH
Carl-ZeissStr. 8/4

63322 Radermark

Némecko

Web: www testritetepro.de

Prohlaseni o shodé

Tento wrobek spliiuje plainé evropské a
ndrodni predpisy. To je potvrzeno znackou
CE (pfislusna prohldsent jsou ulozena u
vyrobce).
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Zaruka

Vazend zdkaznice, vazeny zakazniku,

Na tento vyrobek dostévate zaruku 3 roky od
data kou- pé. V piipadé zdvad na tomto
vyrobku miZefe uplamnit vici prodejci vyrobku
z&konnd préva. Tato zdkonnd préva nejsou
nasi nize uvedenou zarukou omezena.

Zaruéni lhota a zakonné
naroky z vad

Zaruéni |hita se poskyinutim zaruky
neprodluzuije.

To pla- i i pro vyménéné dily. Piipadné
poskozeni nebo zavady, kieré Zjistite pri
koupi, musite ihned po V\/bo1|en|' nahldsit. Po
vyprieni zaruéni [hity jsou nahradni dily za
poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben za pouziti
piisnych norem kvality a pred expedici fadné
prekontrolovan.

Poskytnuti zaruky plati na chyby materialu
nebo vyrobni chyby. Tato zaruka se
nevziahuje na asti vyrobku, které jsou
vystaveny bé&znému opotiebeni, a profo na né
mUZze byt pohlizeno jako na rychle
opotiebitelné dily, napf. grilovaci rosty.

Tato zaruka zanikd, pokud bude vyrobek
poskozen, pouZzivén v rozporu s jeho uréenim
nebo na ném bude provadéna ddrzba v
rozporu s névodem. Pro pouzivani vyrobku v
souladu s jeho uréenim je freba presné
dodrzo- vat viechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Je ffe- ba se
bezpodmineéné vyvarovat zplisobim pouziti
nebo jedndni, jez jsou v ndvodu k obsluze
zakdzdny, nebo je pred nimi varovano.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé, nikoli
pro komer¢- ni vyuziti. V pifpadé
nepovoleného nebo nevhodného zachdzen,
pouziti ndsili a pfi zdsazich, jez nebyly prove-
deny nadim autorizovanym servisem, zéruka
zanikd.
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Zarucni podminky

Zarueni doba zacing bézet datem koupé.
Uschoveite si, prosim, origindl O&tenky. Tuto
Uctenku budete potiebovat jako doklad o
koupi.

Pokud se béhem 3 let od data koupé tohoto
vyrobku objevi chyba materidlu nebo wyrobni
chyba, obdrzite — dle nasi volby — zdarma
néhradni dil nebo vam vyrobek vyménime.
Poskytnuti zaruky vwehdzi z toho, ze v probéhu
3 leté |lhoty date k posouzeni vadny wyrobek a
piedlozite doklad o koupi (G¢tenku) a pisemné
nebo felefonicky popisefe, v cem zdvada
spociva a kdy se objevila.

Pokud zdvada spadé do nasich zaruenich
podminek, obdrzite ndhradni dil nebo vam
vyrobek vyménime za novy. Dorugenim
néhradniho dilu nebo vyménou wyrobku
nezacing bézet nova zarueni Thifa.

Postup v pripadé

uplatnéni zaruky

Pro rychlé zpracovani Vasi Zadosti postupuite,

prosim, podle ndsledujicich rad:

* V piipadé jakychkoli dotazi méjte
pripravenou U¢tenku a objednaci &islo

(fepro 3763) jako doklad o koupi.

e Cislo vyrobku zjistite ze 3itku nebo z
ndvodu k obsluez.

e Pokud by se objevily funkeni zavady nebo
iiné nedo- statky, kontaktujte nejprve
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni. Zde bude stanoven dalsi

postup.

E-mail: servicelidl@online.de
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Operating manual

The operating manual provides important
instructions for the safe and efficient operation
of the barbecue. Adherence to all stated
safety insfructions is a prerequisite for safe
operation. It is, therefore, essential that the
operating manual and safety instructions are
read carefully prior fo use.

Symbols, abbreviations,
terms

Symbols, abbreviations, and terms with the

following meanings are used in this document:

> See under

- Series of ifems
1. Action steps
Text in italics Explanations
Explanation of symbols
for warning and safety
notices

Warming and safety nofices in the manual are
marked with pictograms and highlighted in a
grey shaded block.

A DANGER!
... indicates an immediate danger

which will result in death or serious
injury if it is not avoided.

WARNING!

.. indicates a possibly dangerous
situation which may cause death or
serious injury if it is not avoided.

Proper use

This barbecue is intended for private use only.
It is used for grilling, heating, and cooking
food.

The barbecue is only suitable for outdoor use
and it must not be used indoors.

The manufacturer will not be held liable for
any damage that has occurred as a result of
unintended use.

Reasonably foreseeable
misuse

All forms of use which are not shown in the
section entitled “Proper use”, including use
indoors.
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Technical data

Net weight:

Dimensions when

built:

Girill arear:
Working height:
Total output:

Main burner:

Burner power zone:
Side burmer:
Nominal heat input:
Appliance category:
Gas type:

Gas pressure:

Max. gas cylinder
volume:

Nozzle diameter

48,5 kg without gas
cylinder

165 x 57 x 116 cm

Q5 x 42 cm
Q0 cm
26,1 kW

12,8 kW
(4 x 3,2 kW)

9 kW (2 x 4,5 kW)
4,3 kW

max. 1 899 g/h
I3B/P(30), CZ
LPG/butane/ propane
30 mbar

5kg/ 8kg/ 11 kg

Main burner: 0,88 mm
Burner power zone: 1,03 mm
Side burner: 1,00 mm
Scope of supply
Hooks

| J

3 X

X

il

E g

><.
X

—
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Side tray left

Cover, side shelf, left

Bottle opener

Bottle cap catcher

Burner housing with

lid

Warming rack

Grate

Crate with grill - in -
grill system

Girill - in - grill inlay

Flame diffuser

POWERZONE flame
diffuser

Drip tray

Side burner cover

Axle side burner
cover

Side shelf, right

Side burner

Side burner grate

Cover, side shelf,
right
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X

—

1%
X

N

X

Side bumer drip tray

Holder side burner
drip tray

Knob mount

Knob

Pressure reducer with
gas hose

Holder for supporting
leg rear left/front
right

Rear left supporting
leg

Back wall

Holder for supporting
leg rear right/front
left

Rear right supporting
leg

Front left supporting
leg

Side wall, left

Base plate

Gas cylinder holder
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Front right supporting
leg

Side wall, right

Wheel without brake

Upper cross member
Lower cross member
Trim

Wheel with brake

Door left

Underlay door
handles

Door right

Door handle
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Accessories and fittings
® Screw Méx12 = 62

items

Screw M6x35 = 2
items

©  (m Screw M5x12 = 10
items

© (m Screw M4x10 = 13
items

® (m Stepped screw

M5x10 = 2 items
® DAV Spring = 1 item

Tools required
© S C

® Screwdriver = 1 item

Pipe wrench = 1 item

General safety
instructions

To be observed for each use:
* Use outdoors only!

® Read the instructions before using the
appliance.

* WARNING! Accessible parts may be very
hot. Keep young children away

® Do not move the appliance during use.

® Turn off the gas supply at the gas cylinder
after use.

WARNUNG!

Only use the barbecue outdoors and
only set it up on a level, non-
flammable surface.

A DANGER!
Danger of fire, smoke and CO;

poisoning if used indoors!
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WARNING!

Danger of firel

Set up the barbecue so that it is ot
least T m away from flammable
materials.

A DANGER!
Danger of burning!

The bumer housing, lid, and gill
become hot while the barbecue is in
operation

A ADVICE
Always wear barbecue or kitchen

gloves when using the barbecue
(category Il gloves for heat protection
e.g DINFEN 407. The glove must be
compliant with the PPE directive.)

A DANGER!
Danger of firel

Do not leave the barbecue
unattended during operation and do
not move it either!

Observe the following instructions

e Only the following people may operate the
barbecue:

- People whose capacity fo react has not
been affected by drugs, alcohol or
medication,

- People who have no physical or sensory
limitations or limited mental capacity
([point out the dangers of the appliance to
this group of people and have them
supervised by a person who is
responsible for their safety).

* Any modifications to the appliance are

prohibited.

® Please consult our service department or a
local specialist in the event of damage,
repairs or other problems with the
barbecue.

® Do not wear any readily flammable or tight-
fitting clothing when using the barbecue.

o Allow the barbecue to cool down
completely before cleaning it (2



and covering it.

Maintenance/Cleaning), putting it away A DANGER!

Danger of explosion and fire due to

* Keep children and pets away from the - seslling e

barbecue.
® Do not set up the barbecue close to
enfrances or areas where people frequently If you smell gas:
walk. 1. Shut off the gas supply.
* Keep the barbecue away from flammable 2. Extinguish naked flames.
liquids or objects. 3. Open the lid carefully.
4. Call the fire brigade if necessary.

Assembly

® Screw MOx12 = 62 ) ® Stepped screw

ifems (e M5x10 = 2 items (P
Screw MOx35 = 2 ﬂ ® Spring

items
© Screw M5x12 = 10 , Open-end wrench

items (e iﬁ
© Screw M4x10 = 13 (e Screwdriver

items \

35



— 29

Vo)
o

N

(A) M6x12 (mm 8x

NN
AN
Y N

T | N |

i

34 —

31

(A) M6x12 (mm 4x

36



(A) M6x12 (mm 6x

N\
N
SR N

&z
¢

N

AN\
AN\

M6x35 (i 2

=

(A) M6x12 (mm 2x

W™
W™

T <D

37



(A) M6x12 (mm 10x
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(D) M4x10 = 3x

(A) M6x12 (mm 3x

(A) M6éx12 (mm 7x
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(A) M6x12 (mm 3x

(A) M6x12 (mm 7x
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(D) M4x10 = 2x
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(D) M4x10 = 2x
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Prior to commissioning

A DANGER!
Danger of fire and explosion!

Regularly check the knob, pressure

reducer and gas hose for leaks (e.g.

brush with soapy water).

ADVICE

Replace the pressure reducer and
gas hose within two years of the
date of manufacture.

(= type plate / sticker on the

pressure reducer).

Pressure reducer and gas hose

The appliance is only suitable for low pressure
(30 mbar) butane/propane gas and it must
be equipped with a pressure reducer and @
flexible gas hose with hose clamps. Use o
pressure reducer that is certified in line with BS
EN 16129:2013-08.

The length of the gas hose must not exceed
1.5 m and it must comply with the regulations

48

and provisions of the country in which the
appliance is operated.

Lay the hose as follows:

® Free of twists and kinks

® Free of any confact with other parts

Change worn or damaged hoses
immediately!

Replacement pressure reducers and gas hoses
are available from your equipment retailer or
an authorised PG gas supplier.




Gas bottles

A DANGER!
Danger of fire and explosion!

Do not store gas bottles in areas with
a temperature over 50 °C
aufbewahren.

A DANGER!
Danger of fire and explosion!

Do not store gas botiles close to fire
or flammable material. No smoking!

Only use commercially available gas bottles
with capacities of 5, 8 and 11 kg.

A gas cylinder is not supplied with this
appliance. The gas cylinder must be provided
by the end user. Do not drop your gas
cylinder or handle it roughly or improperly!

When the barbecue is not in use, the gas
cylinder must be disconnected from the
barbecue. Put the protfective cap on the gas
cylinder affer the gas cylinder has been
disconnected from the appliance. The gas
cylinder must be stored outside of the
appliance.

Cas cylinders may not be stored in rooms
below ground level, in the stairwells, passages
and passageways of buildings, or in the
immediate vicinity of the same. The valves
must be fitted with valve protective caps and
lock nuts. Gas cylinders — even empty ones —
must be stored upright.

Cas cylinders must be stored outside in an
upright position and out of the reach of

children.

Replacing empty gas bottle

Safe handling of gas bottles

» Always close the valve on the gas bottle
before removing the pressure reducer.

» Only use undamaged gas botiles.

Dented or rusty gas botfles or gas bottles with
domaged valve may cause fires or explosions.

» Immediately replace domaged gas botiles.

» Handle empty gas bottles with the same
care as full gas bottles.

Even if there is no liquid left in the gas botile,
there may still be pressurised gas in the gas
botile.

» Never replace the gas bottle near an open
fire or ofher ignition sources.

» Always use, fransport or store gas cylinders
in an upright position.
» Never drop or tip over gas bottles.

» Make sure that the gas botfle is never
exposed fo tfemperatures above 50 °C.

» Each time you connect a gas bottle, check
the connection for leaks.

This may be necessary, e.g., after filling or
reinstalling the gas bottle.

» Make sure that children or people without
experience in handling gas bottles do not
have access to gas bottles.

» Never connect the appliance to another
gas supply than the specified gas bottle.

The appliance and its connections are only
designed for operation with liquid propane
gas.

» Keep the area around the gas botile free of
objects, especially combustible material.

Storing the appliance

Only store the gas barbecue indoors in a dry
and dust free environment (with cover if
necessary) and remove the gas bottle for this
purpose.
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Connecting gas bottle

1. Place the gas cylinder in the cylinder
carrier in the base plate.

Warning! Place the as cylinder in the cylinder
carrier. Never place it on the other side of the
base plate. Do not keep a second gas
cylinder in the cabinet.

Before connecting the gas cylinder fo the
appliance, ensure that there is no dirt in the
heads of the gas cylinder, the regulator or the
burner. Dirt, spiders and insects could be
inside and block the burner or Venturi tube at
the opening. A blocked burner can cause a
fire under the appliance. Clean blocked
burner openings with a sturdy pipe cleaner.

Warning! Screw one side of the gas hose
hand+ight onto the thread of the pressure
reducer, and then tighten it using @ 17 mm
open-end wrench (not supplied).

Warning — lefthand thread! Do not use an
additional seal.

2. Screw the remaining free side of the gas
hose hand-ight onfo the thread of the valve
connection on the appliance. Then tighten
it firmly with a 17 mm open-end wrench
(not supplied).

Warning — lefthand thread! Do not use an
additional seal.

3. Connect the pressure reducer (2] hand-ight
fo the gas cylinder valve (1).

4. Follow the instructions enclosed with the
regulafor.

Warning! Before each use check all
connections for gas leaks!

Always perform the test with soapy water.
Never use a naked flame to find leaks.
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Checking for gas leaks

® Mix one part of washing-up liquid to 3
parts of water (approx. ml).

e Turn the knob to "OFF".

e Connect the pressure reducer fo the gas
cylinder (2Connecting gas bottle) and
switch on the bumer with the knob.

® Switch on the gas supply by opening the
gaos cylinder’s fitting.

* Apply the soapy water to the hose and all
connections. If bubbles appear, this
indicates a leak. Replace the defective part
immediately.

Behaviour in the event of a gas leak

A DANGER!
Danger of fire and explosion!

Regularly check the knob, pressure
reducer and gas hose for leaks (e.g.
brush with soapy water).

In the event of a leak, proceed as
follows:

» Immediately close the valve of the gas
botile.

» Tighten all connections hand-ight with @
suitable spanner.

» Open the valve of the gas botile.

» Check the appliance for leaks again with o
soap and water solution.

» If the appliance or the gas line continues to
leak, close the valve of the gas botfle
again.

» Disconnect the gas line from the appliance
and from the gas bottle.

» Do not operate the appliance under any
circumstances.

» Contact your dealer or the manufacturer.

Contact details of the dealers can be obtained
from the manufacturer.



Setting up barbecue
ADVICE

Floor and wall surfaces may become
dirty due to splashes of fat for
example. Maintain distance or
protect surfaces.

Set up the barbecue on a level, solid, and
heatresistant base outdoors (PGeneral safety
instructions).

Wash production residues away with warm
water before using the barbecue for the very
first time. Do not use any cleaning or washing-
up agents for this purpose.

Operation

ADVICE

Heat the barbecue for 30 minutes
without any food on it prior fo initial
use so that the internal parts are
cleaned. Residues from the
production process will be bumnt
(smoke develops).

=]
d g @ @GRI(E)LMEI(T)TER@ @ @
e

1 2 3 45 6 7

1 =6 Bumers

7 Side burner

Ignition with piezo lighter

1. Closeoff all the control dials.

2. Open gas botfle.

3. Tumn the confrol dial fo the left up fo &,

pressing and holding it while doing so;
ignition occurs automatically.

A clicking sound indicates that the appliance
is igniting. If necessary, press the button a few
more times until the flame is lit.

4. To activate the other control dials, proceed
in the same way.

5. Set the desired temperature using the scales
on the control dials.

ADVICE

Allow the gas barbecue to pre-heat
for approx. 15 minutes to ensure
better cooking results.

NOTE

The total output of the gas barbecue
is greater than a gas cylinder can
provide. Using all seven burners af
the same time may result in a loss of
power, which will increase the
cooking time.

Use the side burner with a maximum
of four other burners af the same
fime.

Switching off
1. Close the gas botile.

2. To swifch off, turn all the open knobs to

"OFF".

A DANGER!
Danger of bumning!

Allow the appliance to cool down
following barbecuing.

Barbecuing
Cook with the lid closed

Gas barbecues with a lid make gentle
cooking of larger pieces of meat and whole
birds possible in a similar way to an oven.

On|y one flame is required when the lid is
closed. Set the temperature to a small or
medium flame and close the lid.

AVOID HEATING THE BARBECUE TOO
STRONGLY.

Opening the lid unnecessarily will lead to heat
escaping on each occasion, thus increasing
the cooking time. You should therefore avoid
opening the lid unnecessarily.

51



Maintenance/Cleaning

Your barbecue is made of high-quality
materials. Protect your barbecue against
persistent weathering effects.

Clean the barbecue after each use. Please
observe the following instructions when
cleaning and maintaining the surfaces:

A DANGER!
Danger of burning!

Allow the appliance to cool down
following barbecuing.

A DANGER!
Danger to health!

Do not use any paint solvents or
thinners for cleaning.

ADVICE

Do not use any aggressive or
abrasive cleaners or scouring pads
(surface protection).

Clean the grate roughly with e.g. a stainless
steel brush to start with. Use washing-up liquid
to dissolve grease. Rinse thoroughly with clean
water and dry.
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Clean barbecue surfaces with washing-up
liquid. Rinse thoroughly with clear water and
dry (use a soft, clean cloth to dry).

Clean drip tray with washing-up liquid. Rinse
thoroughly with clear water and dry (use @
soft, clean cloth to dry). An oven cleaner or
steam cleaner can be used for stubborn fat
deposits.

Stainless steel surfaces are maintained and
protected by cleaning with clean water or
commercially available stainless steel cleaners.
A thin film of olive oil helps to preserve the
material. Remove any rust film which appears!

Cover

A DANGER!
Danger of firel

Allow the appliance to cool down
following barbecuing prior to
covering the barbecue.

Cover the barbecue with the cover provided
following cleaning to provide protection
against contamination and corrosion.



Faults/trouble shooting

Problem

Possible cause

Solution

Burner does not ignite

e Gas bottle is closed

e Open the gas valve

e Cas botfle is empty

® Replace the gas bottle

e Knob is defective

e Have the control dial
checked or replaced

e Blockage in the burner

e Clean the burner

e Blockage in the gas nozzle
or gas hose

® Clean the gas nozzle and
gas hose

No flame or low output

® Blockage in the gas nozzle,
gas hose or gas valve

e Clean the gas nozzle, gas
hose and gas valve

e Bumer plafe is defective

e Replace the bumer plate

® Wind is too sfrong in the
area around the gas
barbecue

e Set up the gas barbecue in
an area sheltered from the
wind

® Too many burers in
operation together

e Turn off one or two main
burners when the side burner
is in use

Appliance swifches ifself off
during operation

e Cas botfle is empty

® Replace the gas bottle

® The food being barbecued is
in contact with the
temperature sensor

e Position food fo be
barbecued away from the
temperature sensor
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NOTE

The total output of the gas barbecue
is greater than a gas cylinder can
provide. Using all seven bumners at
the same time may result in a loss of
power, which will increase the
cooking time.

Use the side burner with a maximum
of four other burners af the same
fime.

Environmental
information and disposal
instructions

@ The packaging is made of
environmentally friendly
%& materials that can be disposed
of through local recycling
centres.

Never throw the appliance info
normal household wastel

Dispose of it through an
approved disposal company or
your municipal wasfe disposal

chi|iT\/.

Observe the currently valid regulations. If in
doubt, contact your waste disposal facility.

Distributor

TEST RITE tepro GmbH
Carl-ZeissStr. 8/4
63322 Radermark
Némecko

Web: www testritetepro.de

Declaration of
conformity

This product complies with the applicable
national and European directives. This is
confirmed by the CE marking (corresponding
declarations are filed with the manufacturer).



Warranty

Dear customer,

You receive a 3-year warranty from the dafe
of purchase on this appliance. If the appliance
is defective, you have statutory rights vis-c-vis
the vendor of the appliance. These sfatutory
rights are not restricted by our warranty, which
is described below.

Warranty period and
legal claims for defects

The warranty period is not extended by the
warranty.

This also applies to replaced parts. Any
domage or defects that may already have
existed at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Spare
parts supplied after the warranty period has
elapsed are subject to a charge.

Scope of warranty

The appliance has been carefully
manufactured according fo strict quality
guidelines and was conscientiously tested
before delivery.

The warranty applies to material or
manufacturing defects.

This warranty does not cover parts of the
appliance that are subject to normal wear and
tear and may therefore be considered
wearing parts, e.g. grill grates, burners, flame
protection plates, grease trays.

This warranty shall be rendered void if the
appliance has been damaged, not used as
infended or incorrectly maintained. To use the
appliance as infended, strictly observe all the
instructions given in the operating manual.

The appliance is intended for private, not
commercial, use. The warranty shall be
rendered void in the event of misuse and
improper handling, use of force and
inferventions that have not been carried out by
our authorised service branch.

Warranty terms

The warranty period begins on the date of
purchase. Please keep the original receipt in a
safe place. This document is required as the
proof of purchase.

If @ material or manufacturing defect occurs
within 3 years of the dafe of purchase, you
will be sent a replacement part or we will
replace the appliance — as we choose — at no
charge. This warranty requires that the
defective appliance and the proof of purchase
receipt] are presented and that the defect and
when it occurred are briefly described in
writing or on the phone within the 3 year
period.

If the defect is covered by our warranty, you
will be sent a replacement part or a new
appliance. A new warranty period does not
begin with the delivery of the replacement part
or the replacement of the appliance.

Settlement in the event
of a warranty claim

Please follow the instructions to guarantee
rapid processing of your request:

e For all enquiries, please have the receipt
and the article number (tepro 3763)
available as proof of purchase.

® Please refer to the warning label or the
operating instructions for the arficle number.

e Should functional errors or other defects
occur, please first confact the Service
Department named below by email. The
Service Department will decide how best to
proceed.

Email: servicelidl@online.de

55



TEST RITE tepro GmbH
Carl-Zeiss-Straf’e 8/4
D-63322 Rodermark
Némecko

www.testritetepro.de

11/ 2021 Ident-No. 3763
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